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- Příprava týmu Ministerstva životního prostředí a vodních zdrojů pro 

realizaci projektu.

- Nábor dobrovolných firem podléhajících Směrnice Seveso.

- Výběr expertů pro práci s firemní dokumentací a klasifikaci firem

podle rizikového potenciálu.

- Pravidelné schůzky týmu realizujícího projekt.

- Konečný výsledek a shrnutí realizace projektu.

Milníky projektu



PRÁVNÍ ZÁKLAD

Bulharská Republika



Kapitola sedm PREVENCE A KONTROLA PRŮMYSLOVÉHO 

ZNEČIŠTĚNÍ

Oddíl I Kontrola nebezpečí závažných havárií

Čl. 103. (1) Za účelem prevence závažných havárií s nebezpečnými

látkami a omezení jejich následků pro lidský život a zdraví a pro 

životní prostředí je každý provozovatel nového, stávajícího nebo

jiného podniku/zařízení, ve kterém se nacházejí nebezpečné látky

podle přílohy č. 3, povinen klasifikovat podnik/zařízení v souladu s 

kritérii podle přílohy č. 3 a provedenou klasifikaci zdokumentovat.

(2) V případech, kdy je podnik/zařízení podle odstavce 1 klasifikován

jako podnik/zařízení s nízkým rizikovým potenciálem nebo

podnik/zařízení s vysokým rizikovým potenciálem, je provozovatel

povinen předložit výkonnému řediteli Výkonné agentury pro životní

prostředí oznámení o provedené klasifikaci.

ZÁKON O OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ



Čl. 114. (2) Do 7 dnů zašle výkonný ředitel Výkonné agentury pro 

životní prostředí dokumenty k vyjádření ministrovi zdravotnictví, 

ministrovi vnitra, výkonnému řediteli Výkonné agentury „Generální

inspektorát práce“, starostovi obce a řediteli Regionálního inspektorátu

životního prostředí a vodních zdrojů, na jejichž území se 

podnik/zařízení nachází.

(3) Výkonný ředitel Výkonné agentury pro životní prostředí a orgány

uvedené v odstavci 2 nebo jimi pověřené osoby mohou provádět

kontroly na místě za účelem posouzení souladu dokumentů podle čl. 

112 odst. 3 s opatřeními, která provozovatel plánuje k prevenci

závažných havárií a k omezení jejich následků.



(4) Orgány podle odstavce 2 nebo jimi pověřené osoby zašlou

výkonnému řediteli Výkonné agentury pro životní prostředí svá

stanoviska do jednoho měsíce od obdržení dokumentů podle § 112 

odst. 3.

(5) Nevydání stanoviska některého z orgánů podle odstavce 2 v 

zákonné lhůtě se považuje za mlčenlivý souhlas.Čl. 

157a. (1) Ministr životního prostředí a vodních zdrojů nebo jím

pověřená osoba kontroluje plnění povinností provozovatelů

podniků/zařízení klasifikovaných jako podniky/zařízení s nízkým nebo

vysokým rizikovým potenciálem v souladu s § 103 odst. 2 nebo 5.



(2.) Kontrola podle odstavce 1 se provádí prostřednictvím společných

inspekcí výborů určených nařízením ministra životního prostředí a 

vodních zdrojů nebo jím pověřené osoby, složených z pověřených

zástupců územních a regionálních struktur Ministerstva životního

prostředí a vodních zdrojů, Ministerstva vnitra, Výkonné

agentury Generální inspektorát „Práce a starostů obcí“.



Oddíl II. Povinnosti právnických osob a osob samostatně

výdělečně činných

Čl. 35. Právnické osoby a osoby samostatně výdělečně činné, vlastníci

a uživatelé, kteří vykonávají činnosti na místech představujících

stavby podle § 137 odst. 1 bodu 1 písm. „d“ nebo „e“ Zákona o 

územním plánování, které představují riziko katastrofy, vypracují pro 

dané místo krizový plán, který obsahuje:

1. Maximální možné důsledky havárie na místě pro personál, 

obyvatelstvo a životní prostředí, stanovené na základě posouzení rizik;

2. Opatření k omezení a odstranění následků havárie na místě;

3. Opatření k ochraně personálu;

ZÁKON O OCHRANĚ PŘED KATASTROFAMI



4. Rozdělení povinností a odpovědných struktur a osob za provedení

plánovaných opatření;

5. Prostředky a zdroje nezbytné k provedení plánovaných opatření;

6. Doba pro reakci struktur a osob podle bodu 4;

7. Postup pro informování výkonných orgánů v případě potřeby

provedení plánů ochrany před katastrofami.

Čl. 36. Právnické osoby a osoby samostatně výdělečně činné v 

budovách veřejných služeb, které představují stavby podle § 137 odst. 

1 bodu 2 písm. „e“ Zákona o územním plánování, jakož i ve

zdravotnických zařízeních pro nemocniční péči, školách a mateřských

školách, bez ohledu na jejich kategorii podle § 137 Zákona o územním

plánování, vypracují pro obyvatele plán ochrany před katastrofami

(obsahem podobný plánu podle § 35 téhož zákona).



Ministerstvo vnitra Bulharské republiky, Generální ředitelství „Požární

bezpečnost a ochrana obyvatelstva“ - 28 Regionálních ředitelství a 

záchranných týmů



Školicí středisko v Bulharské Republice

- Montana

- Odborná příprava zaměstnanců Generálního ředitelství pro

“Požární bezpečnost a civilní ochranu” - Ministerstvo vnitra

- Školení orgánů a jednotek Integrovaného záchranného systému v

Bulharské Republice, které plní funkce ochrany obyvatelstva při

katastrofách, mimořádných událostech a katastrofách

- Školení v rámci mezinárodních programů EU, NATO, MAAE a

dalších

- Účast na záchranných akcích a humanitárních operacích

- Účast na mezinárodních projektech v oblasti ochrany před

katastrofami



PÁTRÁNÍ A ZÁCHRANA PŘI POVODNÍCH



PÁTRÁNÍ A ZÁCHRANA PŘI KATASTROFÁCH



ČINNOSTI V PŘÍPADĚ CHEMICKÝCH HAVÁRIÍ



ČINNOSTI V PŘÍPADĚ RADIAČNÍCH NEHOD





DEKONTAMINACE



Účast na záchranných akcích a 

humanitárních operacích



Problémy doprovázející implementaci

Směrnice Seveso

- Časté změny v národní legislativě: zákony, nařízení, pokyny.

Včetně několika voleb do parlamentu v krátkém čase (Belgická

verze).

- Nedostatečná administrativní kapacita v pověřených institucích na

národní, regionální a místní úrovni pro implementaci Směrnice

Seveso.

- Podcenění významu směrnice a jejího cíle předcházet závažným

haváriím s nebezpečnými látkami a omezovat jejich následky pro

člověka a životní prostředí ze strany soukromých společností.

- Nedostatečné školení zaměstnanců pracujících v podnicích pro

postup v případě přírodních katastrof nebo průmyslových havárií s

nebezpečnými látkami.



Otázky?



Chemický inženýr Vasil Ivanov

M. +420 792 680 214

E-mail: vasko_ivanov24@yahoo.co.uk

Děkuji za vaši pozornost!


